MINISTERUL TRANSPORTURILOR

ORDINUL
nr...........

privind publicarea acceptarii amendamentelor la Conventia internationala din
1974 pentru ocrotirea vietii omenesti pe mare, asa cum a fost amendata, adoptate
de Organizatia Maritima Internationali prin Rezolutia MSC.386(94) a
Comitetului de sigurantia maritima din 21 noiembrie 2014

Avand in vedere prevederile art. VIII(b)(vi)(2)(bb) si ale art. VIII(b)(vii)(2) din
Conventia internationalda din 1974 pentru ocrotirea vietii omenesti pe mare (SOLAS
1974), la care Romania a aderat prin Decretul Consiliului de Stat nr. 80/1979,

in temeiul prevederilor art. 4 alin. (1) din Ordonanta Guvernului nr. 42/1997
privind transportul maritim si pe cdile navigabile interioare, republicatd, cu modificarile
si completarile ulterioare, precum si ale art. 2 pct. 20 si art. 5 alin. (4) din Hotararea
Guvernului nr. 21/2015 privind organizarea si functionarea Ministerului Transporturilor,
cu modificdrile si completarile ulterioare,

ministrul transporturilor emite urmatorul
ORDIN:

Art. 1 - Se publica amendamentele la Conventia internationala din 1974 pentru
ocrotirea vietili omenesti pe mare, asa cum a fost amendatd, adoptate de Organizatia
Maritima Internationala prin Rezolutia MSC.386(94) a Comitetului de siguranta
maritimd din 21 noiembrie 2014, prevazutd in anexa care face parte integrantd din

prezentul ordin.

Art. 2 — Autoritatea Navald Romana va duce la indeplinire prevederile
prezentului ordin.

Art. 3 — Prezentul ordin se publicad In Monitorul Oficial al Romaniei, Partea I si
intrd in vigoare la 1 ianuarie 2017.

MINISTRU

Petru Sorin BUSE



Anexa la OMT nr...... din.......

REZOLUTIA MSC.386(94)
(adoptata la 21 noiembrie 2014)

AMENDAMENTE LA CONVENTIA INTERNATIONALA DIN 1974 PENTRU OCROTIREA
VIETII OMENESTI PE MARE, ASA CUM A FOST AMENDATA

COMITETUL DE SIGURANTA MARITIMA,

AMINTIND articolul 28(b) al Conventiei privind crearea Organizatiei Maritime Internationale
referitor la functiile Comitetului,

AMINTIND, DE ASEMENEA, articolul VIII(b) din Conventia internationald din 1974 pentru
ocrotirea vietii omenesti pe mare, (SOLAS) (,,Conventia”), referitor la procedura de amendare
aplicabila anexei la Conventie, cu exceptia capitolului 1,

RECUNOSCAND necesitatea stabilirii unui cadru obligatoriu pentru navele care opereaza in apele
polare, datoritd cerintelor suplimentare, sistemelor de operare care sunt mai stricte decat cerintele
actuale ale Conventiei si a altor instrumente relevante, obligatorii, ale OMI,

CONSTATAND rezolutia MSC.385(94) prin care Comitetul a adoptat Codul international pentru nave
care opereaza in ape polare (Codul Polar) in ceea ce priveste prevederile sale privind siguranta,

CONSTATAND DE ASEMENEA ci in cadrul celei de-a saizeci si saptea sa sesiune, Comitetul pentru
protectia mediului marin a aprobat pentru adoptare in cadrul sesiunii saizeci si opt, modificari la
Conventia internationald din 1973 pentru prevenirea poluarii de catre nave, asa cum a fost modificata
prin Protocolul de 1978, si va lua de asemenea in considerare adoptarea prevederilor Codului Polar
privind protectia mediului,

CONSTATAND propunerile de modificari suplimentare la Conventie pentru a face uz de prevederile
de siguranta obligatorii ale Codului Polar,

LUAND TN CONSIDERARE, la cea de-a noudzeci si patra sesiune a sa, amendamentele la Conventie,
propuse si difuzate in conformitate cu articolul VI11(b)(i) din aceasta,

1 ADOPTA, in conformitate cu articolul VIII(b)(iv) din Conventie, amendamentele la Conventie,
al cror text este prevdzut In anexa la prezenta rezolutie;

2 STABILESTE, in conformitate cu articolul VII1(b)(vi)(2)(bb) din Conventie, cd amendamentele
mentionate se vor considera ca fiind acceptate la 1 iulie 2016, cu exceptia cazului In care pana la
aceasta data mai mult de o treime din guvernele contractante la Conventie sau guvernele contractante
ale caror flote comerciale reprezinta in total nu mai putin de 50% din tonajul brut al flotei comerciale
mondiale au notificat Secretarului General al Organizatiei obiectiile lor la aceste amendamente;

3 INVITA Guvernele contractante la SOLAS si ia notd ci in conformitate cu articolul
VIII(b)(vii)(2) din Conventie, amendamentele vor intra n vigoare la 1 ianuarie 2017, dupa acceptarea
lor in conformitate cu paragraful 2 de mai sus;

4 SOLICITA Secretarului General, Tn sensul articolului VIII(b)(v) din Conventie, si transmiti
copii certificate ale prezentei rezolutii si textul amendamentelor cuprinse in anexa tuturor guvernelor
contractante la Conventie;



5 SOLICITA, DE ASEMENEA, Secretarului General si transmiti copii ale acestei rezolutii si ale
anexei sale membrilor Organizatiei care nu sunt guverne contractante la Conventie.



ANEXA
la rezolutia MSC.386(94)

AMENDAMENTE LA CONVENTIA INTERNATIONALA DIN 1974 PENTRU OCROTIREA
VIETII OMENESTI PE MARE

Un nou capitol XIV se adauga dupa capitolul XIII, dupa cum urmeaza:

,CAPITOLUL XIV
MASURI DE SIGURANTA PENTRU NAVELE CARE OPEREAZA iN APELE

POLARE
Regula 1 - Definitii
Tn sensul prezentului capitol:
1 Codul Polar inseamna Codul international pentru nave care opereaza in ape polare,

format din Introducere, partile I-A si II-A si partile I-B si I1I-B care au fost adoptate prin
Rezolutia MSC.385(94) precum si Rezolutia Comitetului pentru protectia mediului marin,
astfel cum poate fi amendat, cu conditia ca:

A amendamentele la prevederile privind siguranta din Introducere si partea I-A
din Codul Polar sa fie adoptate, intrate In vigoare si sd produca efecte in
conformitate cu dispozitiile articolului VIII din prezenta Conventie, cu privire
la procedurile de amendare aplicabile, cu exceptia capitolului I din anexa; si

2 amendamentele partii I-B din Codul Polar sd fie adoptate de Comitetul de
sigurantd maritima In conformitate cu procedura prevazuta in regulamentul sau
intern.

2 Zona Antarctica inseamni zona maritima la sud de latitudinea 60° S.
3 Apele arctice inseamna acele ape care sunt situate la nord fata de o linie care pleaca

dintr-un punct cu latitudinea 58°00°.0 N si longitudinea 042°00°.0 V pani la un punct cu
latitudinea 64°37°.0 N si longitudinea 035°27°.0 V si de acolo se continui cu o loxodroma pani
la punctul cu latitudinea 67°03°.9 N si longitudinea 026°33°.4 V si de acolo se continui cu o
loxodroma pani la punctul cu latitudinea 70°49°.56 N si longitudinea 008°59°.61 V (Sgrkapp,
pe Jan Mayen), apoi urmeaza linia litoralului sudic al Jan Mayen pana la punctul cu latitudinea
73°31°.6 N si longitudinea 019°01°.0 E pe insula Bjorneya, si de acolo se continui cu o linie
circulard mare pani la punctul cu latitudinea 68°38°.29 N si longitudinea 043°23°.08 E (capul
Kanin Nos) apoi urmeaza linia litoralului nordic al Continentului Asia catre est, atinge
stramtoarea Bering si de acolo se prelungeste inspre vest pani la latitudinea de 60° N pentru a
atinge II’pyrskiy, apoi, urmirind paralela de 60° N citre est, trece prin strimtoarea Etolin si de
acolo urmeaza linia litoralului nordic al Continentului America de Nord pana atinge la sud
latitudinea de 60° N si de acolo citre est de-a lungul paralelei de 60° N pani la punctul cu
longitudinea 056°37°.1 V si de acolo revine la punctul cu latitudinea 58°00°.0 N si longitudinea

042°00°.0 V.
4 Apele polare inseamna apele arctice si / sau zona Antarctica.
5 Nava construita Tnseamna o nava a carei child este pusa sau care se afla intr-o etapa de

constructie similara.



6 O etapa de constructie similara reprezintd faza in care:
A1 constructia este identificabila cu inceperea unei anumite nave; si

2 asamblarea acelei nave include cel putin 50 de tone sau 1 % din masa estimata
a tuturor materialelor de structura, oricare dintre aceste valori este mai mica.

Regula 2 - Aplicare

1 Cu exceptia cazului prevazut in mod expres altfel, prezentul capitol se aplica navelor
care opereaza in apele polare, certificate in conformitate cu capitolul L.

2 Navele construite inainte de 1 ianuarie 2017 trebuie sa indeplineasca cerintele relevante
din Codul Polar privind navigatia polara inainte de data primei inspectii intermediare sau
inspectii de reinnoire, oricare dintre aceste inspectii are loc prima datd dupa 1 ianuarie 2018.

3 La aplicarea partii I-A din Codul Polar ar trebui tinut cont de recomandarile
suplimentare prevazute in partea I-B din Codul Polar.

4 Acest capitol nu se aplica navelor detinute sau operate de un guvern contractant si
folosite doar in activitati non-comerciale. Cu toate acestea, navele aflate in proprietatea sau in
folosinta unui guvern contractant si utilizate pentru moment de guvern numai in activitati non-
comerciale sunt Incurajate sa actioneze intr-un mod compatibil, in masura in care este rezonabil
si posibil, cu prevederile acestui capitol.

5 Nicio dispozitie din prezentul capitol nu aduce atingere drepturilor sau obligatiilor
statelor in temeiul dreptului international.

Regula 3 - Cerinte pentru navele cirora li se aplica prezentul capitol

1 Navele carora li se aplicd prezentul capitol trebuie sd respecte cerintele specificate n
dispozitiile de siguranta din Introducere si dispozitiile enuntate in partea I-A din Codul Polar
referitoare la navigatia polara si, in plus, trebuie sa respecte prevederile regulilor 1/7, 1/8, 1/9 si
1/10, dupa caz, aplicabile inspectiilor si certificarilor, asa cum prevede acest cod.

2 Navele carora li se aplicd prezentul capitol detin un certificat eliberat in conformitate cu
dispozitiile paragrafului 1 si sunt supuse unui control in conformitate cu regulile I/19 si XI-1/4.
In acest scop, aceste certificate trebuie tratate ca certificate emise in conformitate cu regula 1/12
sau 1/13.

Regula 4 - Solutii alternative de proiectare si amenajare

1 Scopul acestei reguli este de a oferi o metodologie alternativa de proiectare si modalitati
de structurd, masini, instalatii electrice, instalatii contra incendiului si mijloace si instalatii de
salvare.

2 Aranjamentele structurale, masini, instalatii electrice, instalatii contra incendiului,
proiectarea si masurile de amenajare precum si mijloacele de salvare se pot abate de la cerintele
obligatorii prevazute in capitolele 3, 6, 7 si 8 din Codul Polar, cu conditia ca proiectarea si
solutiile alternative sa indeplineascd cerintele pentru obiectivele respective si functionalitatea
acestora, oferind un nivel de sigurantd echivalent cu cerintele din aceste capitole.



3 In cazul in care proiectarea sau solutiile alternative se abat de la cerintele capitolelor 3,
6, 7 si 8 din Codul Polar, evaluarea si aprobarea proiectarii si solutiilor alternative se efectueaza
in baza unei analize tehnice ce va tine cont de liniile directoare aprobate de catre Organizatie.

4 Orice solutie alternativa de proiectare sau de modificare care se abate de la cerintele
prevazute in Codul Polar trebuie mentionata, asa cum prevede Codul Polar, in Certificatul
pentru nava polara si in Manualul pentru operare in ape polare, impreuna cu o descriere a
masurilor, conditiilor tehnice si operationale Tn baza carora i s-a acordat o derogare.”
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RESOLUTION MSC.386(94)
(adopted on 21 November 2014)

AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL CONVENTION
FOR THE SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974, AS AMENDED

THE MARITIME SAFETY COMMITTEE,

RECALLING Article 28(b) of the Convention on the International Maritime Organization
concerning the functions of the Committee,

RECALLING ALSO article Vlli(b) of the International Convention for the Safety of Life at Sea
(SOLAS), 1974 ("the Convention"), concerning the amendment procedure applicable to the
annex to the Convention, other than to the provisions of chapter I,

RECOGNIZING the need to provide a mandatory framework for ships operating in polar waters
due to the additional demands on ships, their systems and operation, which go beyond the
existing requirements of the Convention, and other relevant binding IMO instruments,

NOTING resolution MSC.385(94), by which the Committee adopted the International Code for
Ships Operating in Polar Waters (Polar Code) with respect to its provisions for safety,

NOTING ALSO that the Marine Environment Protection Committee, at its sixty-seventh
session, approved with a view to adoption, at its sixty-eighth session, amendments to the
International Convention for the Prevention of Pollution from Ships, 1973, as modified by the
Protocol of 1978, and that it will also consider for adoption the environmental protection
provisions of the Polar Code,

NOTING FURTHER the proposed amendments to the Convention to make use of the safety
provisions of the Polar Code mandatory,

HAVING CONSIDERED, at its ninety-fourth session, amendments to the Convention,
proposed and circulated in accordance with article VIlI(b)(i) thereof,

1 ADOPTS, in accordance with article VIII(b)(iv) of the Convention, amendments to the
Convention, the text of which is set out in the annex to the present resolution;

2 DETERMINES, in accordance with article VIII(b)(vi)(2)(bb) of the Convention, that the
said amendments shall be deemed to have been accepted on 1 July 2016, unless, prior to that
date, more than one third of the Contracting Governments to the Convention or Contracting
Governments the combined merchant fleets of which constitute not less than 50% of the gross
tonnage of the world's merchant fleet, have notified to the Secretary-General of the
Organization their objections to the amendments;

3 INVITES SOLAS Contracting Governments to note that, in accordance with
article  VIlI(b)(vii)(2) of the Convention, the amendments shall enter into force
on 1 January 2017 upon their acceptance in accordance with paragraph 2 above;

4 REQUESTS the Secretary-General, for the purposes of article VIII(b)(v) of the
Convention, to transmit certified copies of the present resolution and the text of the
amendments contained in the annex to all Contracting Governments to the Convention;

5 ALSO REQUESTS the Secretary-General to transmit copies of this resolution and its
annex to Members of the Organization which are not Contracting Governments to the Convention.
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ANNEX

AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE
SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974

A new chapter XIV is added after chapter XllI, as follows:

"CHAPTER XIV
SAFETY MEASURES FOR SHIPS OPERATING IN POLAR WATERS

Regulation 1 — Definitions

For the purpose of this chapter:

1 Polar Code means the International Code for Ships Operating in Polar
Waters, consisting of an introduction and parts I-A and II-A and parts I-B and 1I-B, as
adopted by resolutions MSC.385(94) and of the Marine Environment Protection
Committee, as may be amended, provided that:

A1 amendments to the safety-related provisions of the introduction and
part I-A of the Polar Code are adopted, brought into force and take
effect in accordance with the provisions of article VIII of
the present Convention concerning the amendment procedures
applicable to the annex other than chapter I; and

2 amendments to part |-B of the Polar Code are adopted by the Maritime
Safety Committee in accordance with its Rules of Procedure.

2 Antarctic area means the sea area south of latitude 60° S.

3 Arctic waters means those waters which are located north of a line from
the latitude 58°00°.0 N and longitude 042°00°.0 W to latitude 64°37°.0 N,
longitude 035°27°.0 W and thence by a rhumb line to latitude 67°03°.9 N,
longitude 026°33°.4 W and thence by a rhumb line to the latitude 70°49°.56 N and
longitude 008°59°.61 W (Sgrkapp, Jan Mayen) and by the southern shore of Jan
Mayen to 73°31"'.6 N and 019°01'.0 E by the Island of Bjgrngya, and thence by a great
circle line to the latitude 68°38°.29 N and longitude 043°23°.08 E (Cap Kanin Nos) and
hence by the northern shore of the Asian Continent eastward to the Bering Strait and
thence from the Bering Strait westward to latitude 60° N as far as IlI'pyrskiy and
following the 60th North parallel eastward as far as and including Etolin Strait and
thence by the northern shore of the North American continent as far south as latitude
60° N and thence eastward along parallel of latitude 60° N, to longitude 056°37°.1 W
and thence to the latitude 58°00°.0 N, longitude 042°00°.0 W.

4 Polar waters means Arctic waters and/or the Antarctic area.

5 Ship constructed means a ship the keel of which is laid or which is at a similar
stage of construction.

6 At a similar stage of construction means the stage at which:
A construction identifiable with a specific ship begins; and
2 assembly of that ship has commenced comprising at least 50 tonnes

or 1% of the estimated mass of all structural material, whichever is less.



Regulation 2 — Application

1 Unless expressly provided otherwise, this chapter applies to ships operating
in polar waters, certified in accordance with chapter I.

2 Ships constructed before 1 January 2017 shall meet the relevant
requirements of the Polar Code by the first intermediate or renewal survey, whichever
occurs first, after 1 January 2018.

3 In applying part I-A of the Polar Code, consideration should be given to the
additional guidance in part I-B of the Polar Code.

4 This chapter shall not apply to ships owned or operated by a Contracting
Government and used, for the time being, only in Government non-commercial
service. However, ships owned or operated by a Contracting Government and used,
for the time being, only in Government non-commercial service are encouraged to act
in a manner consistent, so far as reasonable and practicable, with this chapter.

5 Nothing in this chapter shall prejudice the rights or obligations of States under
international law.

Regulation 3 — Requirements for ships to which this chapter applies

1 Ships to which this chapter applies shall comply with the requirements of the
safety-related provision of the introduction and with part I-A of the Polar Code and
shall, in addition to the requirements of regulations 1/7, 1/8, 1/9, and 1/10, as applicable,
be surveyed and certified, as provided for in that Code.

2 Ships to which this chapter applies holding a certificate issued pursuant to
the provisions of paragraph 1 shall be subject to the control established in
regulations 1/19 and XI-1/4. For this purpose, such certificates shall be treated as a
certificate issued under regulation /12 or 1/13.

Regulation 4 — Alternative design and arrangement

1 The goal of this regulation is to provide a methodology for alternative design
and arrangements for structure, machinery, and electrical installations, fire safety and
life-saving appliances and arrangements.

2 Structural arrangements, machinery and electrical installation, fire safety
design and arrangement measures and as well as life-saving appliances and
arrangements may deviate from the prescriptive requirements set out in chapters 3, 6, 7
and 8 of the Polar Code, provided that the alternative design and arrangements meet
the intent of the goal and functional requirements concerned and provide an
equivalent level of safety to the requirements in those chapters.

3 When alternative designs or arrangements deviate from the prescriptive
requirements of chapters 3, 6, 7 and 8 of the Polar Code, an engineering analysis,
evaluation and approval of the design and arrangements shall be carried out based
on the guidelines approved by the Organization.

4 Any alternative designs or arrangement deviating from the prescriptive
requirements shall be recorded in the Polar Ship Certificate and the ship's Polar Water
Operational Manual, as required by the Polar Code, also defining the technical and
operational measures and conditions for the allowed deviation.
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CERTIFIED TRUE COPY of the text of the amendments to the International Convention for the Safety of Life at
Sea, 1974, adopted on 21 November 2014 by the Maritime Safety Committee of the International Maritime
Organization at its ninety-fourth session, in accordance with article VIli(b)(iv) of the Convention and set out in the
annex to resolution MSC.386(94), the original text of which is deposited with the Secretary-General of the
International Maritime Organization.

COPIE CERTIFIEE CONFORME du texte des amendements a la Convention internationale de 1974 pour la
sauvegarde de la vie humaine en mer, adoptés le 21 novembre 2014 par le Comité de la sécurité maritime de
I'Organisation maritime internationale a sa quatre vingt quatorziéme session, conformément a l'article VIII b) iv) de
la Convention, lequel figure a l'annexe de la résolution MSC.386(94) et dont l'original est déposé auprés du
Secrétaire général de I'Organisation maritime internationale.

3ABEPEHHASA KOMWA TekcTa nonpasok k MexayHapoaHoi KOHBEHLMA MO OXPaHE YENOBEYECKOW XN3HU Ha Mope
1974 ropna, onobpeHHbix 21 HoA6psa 2014 roga KomuteToM no 6eaonacHocTv Ha Mope MexayHapoaHOW MOPCKON
opraHu3auun Ha ero AeBsiHOCTO 4eTBepTon ceccum B coorBeTcTBuM co ctateeln VIl b) iv) KoHeBeHuun wu
V3NOXEHHbIX B NpUnoxeHun K pesonotmn MSC.386(94), noannHHMK KOTOPbIX CAAH Ha XpaHeHue MeHepanbHoOMy
cekpeTapto MexxayHapoaHOW MOPCKOW opraHusauuu.

COPIA AUTENTICA CERTIFICADA del texto de las enmiendas al Convenio internacional para la seguridad de la
vida humana en el mar, 1974, adoptadas el 21 de noviembre de 2014 por el Comité de seguridad maritima de la
Organizacién Maritima Internacional en su 94° periodo de sesiones, de conformidad con el articulo Vil b) iv) del
Convenio, y que figura en el anexo de la resolucion MSC.386(94), cuyo texto original ha sido depositado ante el
Secretario General de la Organizacién Maritima internacional.
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For the Secretary-General of the International Maritime Organization: &>

Pour le Secrétaire général de I'Organisation maritime internationale :

3a NenepanbHoro cekpetaps MexxayHapoaHon MOPCKOA opraHnsauuu: _€‘ Q
Por el Secretario General de la Organizacion Maritima Internacional: ) =
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